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УЛРИХ КОХ
ПРЕЗ ЗИМАТА

Превод от немски: Кръстьо Станишев, —

chitanka.info

http://chitanka.info/
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През зимата
всяка дума е кос неотлитнал
корморан
врабче
синигер
гълъб
черна врана
качулат гмурец
лиса кокошка
патица
чайка
сврака
лебед
 
Това значи, беседваме, едносрично
малко
съвсем не
тихо
Ти казваш нещо
аз отговарям
 
Със влажни крила
сковани
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Издание: сп. „Пламък“, брой 5–6, 01.05.2002
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ЗАСЛУГИ

Имате удоволствието да четете тази книга благодарение на Моята
библиотека и нейните всеотдайни помощници.

http://chitanka.info

Вие също можете да помогнете за обогатяването на Моята
библиотека. Посетете работното ателие, за да научите повече.

http://chitanka.info/
http://chitanka.info/
http://chitanka.info/workroom
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